Pogodba Open Value Subscription	Vladna ustanova
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	Številka pogodbe 
Izpolni Microsoft
	     
	Št. prejšnjih pogodb
Izpolni prodajalec
	     



	Ta pogodba je veljavna, če je priložena obrazcu za podpis.


To pogodbo Open Value Subscription sklepata stranka in Microsoft, in sicer z datumom začetka veljavnosti te pogodbe, ki je naveden na obrazcu za podpis.
Podatki o stranki, ki pridobiva licenco.
ID stranke:      
Ime pravne osebe*      
Ime in priimek osebe za stik: Ime*       Priimek*      
[bookmark: Text2]E-poštni naslov osebe za stik*      
Ulica*      
Kraj*      
Poštna številka*      
Država*      
Telefon      
* označuje obvezna polja
Osebni podatki, ki jih stranka predloži v povezavi s to pogodbo, se bodo uporabljali in bodo varovani v skladu z izjavo o zasebnosti, ki je na voljo na spletnem mestu https://www.microsoft.com/licensing/servicecenter.
Oseba za stik, odgovorna za obvestila, in spletni skrbnik
Ta posameznik prejme spletna skrbniška dovoljenja in zato lahko drugim dovoli internetni dostop. Ta oseba za stik prejema tudi vsa obvestila.
Ime pravne osebe*      
Ime in priimek osebe za stik: Ime*       Priimek*      
E-poštni naslov osebe za stik*      
Ulica*      
Kraj*      
Poštna številka*      
Država*      
Telefon      
|_| Ta oseba za stik je tretja oseba (ne stranka)
Opozorilo: Ta oseba za stik prejema osebno določljive podatke stranke. 
* označuje obvezna polja
To pogodbo sestavljajo (1) pogoji in določila te pogodbe, (2) seznam izdelkov, (3) pravice za uporabo izdelkov, (4) obrazec za podpis in (5) definicija upravičene vladne ustanove, ki je na voljo na spletnem mestu http://www.microsoft.com/licensing/contracts.


A.	Izberite možnost nakupa in obdobje licenciranja.
Stranka mora med spodnjimi zvrstmi izdelkov izbrati vsaj en izdelek za poslovno okolje, da zajame vse upravičene namizne računalnike v svojem poslovnem okolju, ki obsega najmanj 5 upravičenih namiznih računalnikov. Če želite biti upravičeni do popusta za platformo, izberite vse tri zvrsti izdelkov.
	OS
	|_| Oglejte si seznam izdelkov za trenutne možnosti namiznega operacijskega sistema Windows.

	Office
	|_| Oglejte si seznam izdelkov za trenutne možnosti za Office.

	Licenca CAL
	|_| Oglejte si seznam izdelkov za trenutne možnosti za licence CAL.


|_| Namizni računalnik je upravičen do popusta Up-to-Date (priložite obrazec za popust Up-to-Date). Možnost za 1 leto ne ponuja popusta UTD. Izberite le eno od teh dveh možnosti:
	|_|
	Enoletno obdobje licenciranja (brez popusta UTD)
	|_|
	Triletno obdobje licenciranja (s popustom UTD)


B.	Določite strankino poslovno okolje (izberite le eno).
V tem razdelku določite, katera lastniško povezana podjetja so vključena v poslovno okolje. Kadar izbor vključuje lastniško povezana podjetja, mora stranka pokriti vse upravičene namizne računalnike lastniško povezanega podjetja z izdelkom za poslovno okolje iz zgornjega razdelka A, ki je na začetku pogodbe. Strankino poslovno okolje morajo sestavljati celotne in ne delne pravne osebe, kot so oddelki, sektorji ali poslovne enote. Strankino poslovno okolje vključuje (potrdite le eno polje v tem razdelku): 
|_|	Samo stranko 
|_|	Stranko in vsa lastniško povezana podjetja na strankinem določenem območju 
|_|	Stranko in ta lastniško povezana podjetja na strankinem določenem območju 
     
     
     
     
     
|_|	Stranko in vsa njena lastniško povezana podjetja na strankinem določenem območju, razen teh lastniško povezanih podjetij:
     
     
     
     
     
[bookmark: Dropdown1]Navedite, ali bodo v strankino poslovno okolje vključena vsa nova lastniško povezana podjetja, pridobljena po začetku veljavnosti te pogodbe: 
C.	Izberite jezikovno možnost.
|_| Vsi jeziki
|_| Romunščina in bolgarščina
Tabelo z jeziki, ki so na voljo za posamezne možnosti, si lahko ogledate na spletnem mestu http://www.microsoft.com/licensing/contracts.
D.	Določite skrbnika za naročnino, skrbnika za program Software Assurance in skrbnika za spletne storitve (če se razlikujejo od osebe za stik, ki prejema obvestila).
a. Skrbnik programa Software Assurance. Ta oseba za stik prejme spletna dovoljenja za upravljanje ugodnosti programa Software Assurance v okviru včlanitve ali registracije. 
Ime pravne osebe*      
Ime in priimek osebe za stik: Ime*       Priimek*      
E-poštni naslov osebe za stik*      
Ulica*      
Kraj*      
Poštna številka*      
Država*      
Telefon      
* označuje obvezno polje
b. Skrbnik za naročnine. Ta oseba za stik prenese licence naročnine na MSDN, Expression in TechNet Plus posameznim naročnikom v okviru te včlanitve ali registracije. Licence naročnine je treba dodeliti za dostop do katerih koli spletnih ugodnosti, na primer naročniških prenosov. Ta oseba za stik upravlja tudi vse brezplačne ali dodatne nakupe nosilcev podatkov, povezanih s temi naročninami.
Ime pravne osebe*      
Ime in priimek osebe za stik: Ime*       Priimek*      
E-poštni naslov osebe za stik*      
Ulica*      
Kraj*      
Poštna številka*      
Država*      
Telefon      
* označuje obvezno polje
c. Skrbnik za spletne storitve. Ta oseba za stik prejme spletna dovoljenja za upravljanje spletnih storitev, naročenih v okviru včlanitve ali registracije.
Ime pravne osebe*      
Ime in priimek osebe za stik: Ime*       Priimek*      
E-poštni naslov osebe za stik*      
Ulica*      
Kraj*      
Poštna številka*      
Država*      
Telefon      
* označuje obvezno polje
E.	Strankin prodajalec ali distributer.
a. Prodajalec
Ime pravne osebe*      
Ime in priimek osebe za stik: Ime*       Priimek*      
E-poštni naslov osebe za stik*      
Ulica*      
Kraj*      
Poštna številka*      
Država*      
Telefon      
* označuje obvezno polje
b. Distributer (če je primerno)
Ime pravne osebe*      
Ime in priimek osebe za stik: Ime*       Priimek*      
E-poštni naslov osebe za stik*      
Ulica*      
Kraj*      
Poštna številka*      
Država*      
Telefon      
* označuje obvezno polje
Ime Microsoftovega lastniško povezanega podjetja, ki sklepa to pogodbo, in podatki osebe za stik, zadolžene za obvestila, na strani Microsofta
Microsoft Ireland Operations Limited
Atrium Building Block B
Carmenhall Road
Sandyford Industrial Estate
Dublin 18, Irska
Za: EOC Program Operations Dept.
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[bookmark: _Toc326947726]1.	Definicije.
„dodaten izdelek“ pomeni vse izdelke, ki so na voljo na določenem območju, razen izdelkov za poslovno okolje, ki jih stranka želi licencirati v okviru te pogodbe,
„lastniško povezano podjetje“ pogodbene stranke je (1) v zvezi s stranko upravičena pravna oseba na določenem območju ali v državi, kjer ima stranka svoj sedež, in (2) v zvezi z Microsoftom katera koli pravna oseba, ki je v lasti Microsofta, je lastnik Microsofta ali je v skupnem lastništvu z Microsoftom. „lastništvo“ pomeni lastniški delež, večji od 50 %.
„stranka“ je pravna oseba, ki sklepa to pogodbo, in njena lastniško povezana podjetja.
„Strankini podatki“ so vsi podatki, vključno z vsemi besedilnimi, zvočnimi, programskimi ali slikovnimi datotekami, ki jih stranka posreduje Microsoftu prek uporabe spletnih storitev v svojem imenu ali pa jih v njenem imenu posreduje nekdo drug.
„Določeno območje“ je geografsko območje, kot je določeno na seznamu območij, ki je na voljo na spletnem mestu http://www.microsoft.com/licensing/licensing-options/open-regional.aspx, kjer ima stranka svoj sedež in posluje.
„Upravičena pravna oseba“ je katera koli pravna oseba, ki izpolnjuje pogoje, objavljene na spletnem mestu http://www.microsoft.com/licensing/contracts.
„izdelek za poslovno okolje“ so vsi izdelki, ki so na Microsoftovem seznamu izdelkov navedeni kot izdelki, ki so upravičeni do popusta za celotno organizacijo ali popusta za platformo, in ki jih stranka v okviru te pogodbe licencira za vse upravičene namizne računalnike v svojem poslovnem okolju.
„popravki“ so popravki, spremembe ali izboljšave izdelkov oziroma njihovih izpeljank, ki jih Microsoft izda za splošno rabo (npr. servisni paketi za komercialne izdelke) ali jih ponudi stranki pri izvajanju storitev, in sicer za odpravljanje določene težave.
„Naprava, ki se uporablja v specializirani panogi“ (imenovana tudi naprava za poslovanje podjetja) je katera koli naprava, ki: (1) je v njeni uvedeni konfiguraciji ni mogoče uporabljati kot osebne računalniške naprave za splošne namene (npr. kot osebni računalnik), večfunkcijskega strežnika ali komercialno primernega nadomestka za enega od teh sistemov in (2) izvaja le gospodarski panogi ali opravilom prilagojeno programsko opremo (npr. program za načrtovanje, ki ga uporablja arhitekt, ali program, ki se uporablja na prodajnih mestih) („program za specializirano panogo“). Naprava lahko vključuje funkcije, pridobljene iz Microsoftove programske opreme ali programske opreme drugih izdelovalcev. Če so v napravi na voljo funkcije namiznih programov (npr. e-pošta, urejanje besedil, preglednice, zbirke podatkov, omrežje ali brskanje po internetu oziroma razporejanje ali osebne finance), je funkcije namiznih programov: (1) mogoče uporabljati za zagotavljanje podpore funkcionalnosti programu za specializirano panogo in (2) treba tehnično integrirati s programom za specializirano panogo ali uvesti tehnične pravilnike ali arhitekturo, ki funkciji omogoča delovanje le, kadar je uporabljena s funkcionalnostjo programa za specializirano panogo.
„licenca“ je v povezavi s katerim koli izdelkom, navedenim na Seznamu izdelkov (vključno s standardnimi licencami in nadgradnjami za namizne operacijske sisteme), pravica za izvajanje različice naročenega izdelka.
„Microsoft“ pomeni Microsoftovo lastniško povezano podjetje, ki je podpisnik te pogodbe, in njegova lastniško povezana podjetja. 
„Spletne storitve“ so storitve, ki jih gosti Microsoft in so navedene v razdelku „Spletne storitve“ na seznamu izdelkov.
„Izdelek“ so vsi izdelki, ki so navedeni na seznamu izdelkov, kot so programska oprema, spletne storitve in druge spletne storitve, vključno s predizdajnimi različicami ter različicami beta.
„Seznam izdelkov“ je izjava, ki jo Microsoft občasno objavi na spletnem mestu http://www.microsoft.com/licensing/contracts ali na nadomestnem mestu, ki ga določi Microsoft, na katerem so navedeni izdelki, ki so ali morda bodo na voljo v okviru programa licenciranja (razpoložljivost katerih se razlikuje glede na območje), in morebitni pogoji ali omejitve glede pridobivanja licenc, ki lahko veljajo za posamezne izdelke.
„Pravice za uporabo izdelkov“ so pravice za uporabo posameznega izdelka in različice, ki so objavljene na spletnem mestu http://www.microsoft.com/licensing/contracts ali na nadomestnem mestu.
„Upravičena naprava“ je vsaka naprava, ki se uporablja v poslovnem okolju stranke ali v njegovo korist, in je: (1) osebni namizni računalnik, prenosni računalnik, delovna postaja ali podobna naprava, v kateri se lahko lokalno izvaja Windows Professional (v fizičnem ali virtualnem okolju operacijskega sistema), ali (2) naprava, ki se uporablja za dostop do infrastrukture navideznega namiznega računalnika. Med upravičene naprave ne spadajo naprave, ki: (1) se uporabljajo kot strežnik in ne kot osebni računalnik ali (2) so naprave, ki se uporabljajo v specializirani panogi, ali (3) se jih ne upravlja (kot je določeno na seznamu izdelkov na začetku upoštevanega prvotnega obdobja veljavnosti ali obdobja podaljšane včlanitve) kot del poslovnega okolja stranke. 
Stranka lahko po svoji izbiri kot upravičeno napravo uporablja katero koli napravo, ki se uporablja v poslovnem okolju stranke ali v njegovo korist (npr. napravo, ki se uporablja v specializirani panogi), za vse ali za podnabor izdelkov ali spletnih storitev za poslovno okolje, ki jih je izbrala stranka.
„upravičeni uporabnik“ pomeni osebo, ki (1) je uporabnik upravičenega namiznega računalnika, ali (2) dostopa do katere koli strežniške programske opreme ali spletnih storitev, licenciranih v strankinem poslovnem okolju. Ta izraz ne vključuje osebe, ki dostopa do strežniške programske opreme ali spletnih storitev izključno v okviru licence, ki je na seznamu izdelkov navedena pod izjemami za upravičene uporabnike.
„izvajati“ ali „uporabljati“ pomeni kopirati, namestiti, uporabljati, prikazovati, izvajati ali drugače medsebojno delovati z izdelkom oziroma dostopati do njega. 
„Pogodba o ravni storitve“ pomeni dokument, v katerem so opredeljeni standardi, v skladu s katerimi bo ravnal Microsoft, in v katerem je določena raven storitve za spletno storitev.
„Software Assurance“ je paket, ki ponuja ugodnosti in lahko vključuje pravice za uporabo novih različic in dostop do različnih tehnologij, pravice za uporabo izdelkov, za katere je bil Software Assurance pridobljen, obročna plačila, svetovalne storitve, izobraževanje, podporo ter dostop do izključnih tehnologij, in
„poslovna skrivnost“ pomeni podatke, ki na splošno niso znani širši javnosti ali jih širša javnost ne more takoj preveriti, ki imajo tržno vrednost in za katere v določenih okoliščinah veljajo primerni ukrepi za varovanje zaupnosti takih podatkov.
[bookmark: _Toc326947727]2.	Delovanje pogodbe Open Value Subscription.
a. Kaj ureja ta pogodba. Ta pogodba velja za izdelke in kritje v okviru programa Software Assurance, ki jih stranka v okviru programa Open Value Subscription naroči s seznama izdelkov. Informacije o pravicah za uporabo izdelkov, licenciranih v okviru programa Open Value Subscription, so navedene v Pravicah za uporabo izdelkov. Program Open Value Subscription omogoča stranki in njenim lastniško povezanim podjetjem znotraj določenega območja izvajanje Microsoftove programske opreme le v obdobju veljavnosti pogodbe. Na koncu prvega obdobja ali obdobja podaljšanja je na voljo možnost odkupa licenc. Če stranka to možnost odkupa izkoristi, postanejo licence, podeljene v okviru te pogodbe, trajne.
b. Enoletno obdobje licenciranja. Predložiti je treba naročilo, v katerem so navedeni izdelki, ki jih stranka izbere za izvajanje. Nato mora stranka pred datumom poteka veljavnosti pogodbe predložiti naročila za podaljšanje, da sklene drugo enoletno ali triletno pogodbo Open Value Subscription za vladno ustanovo.
(i) Triletno obdobje licenciranja. Predložiti je treba naročilo, v katerem so navedeni izdelki, ki jih stranka izbere za izvajanje. Nato mora stranka ob obletnici predložiti naročila, in sicer na prvo in drugo obletnico datuma začetka veljavnosti njene pogodbe.
(ii) O programu Software Assurance. V okviru programa Open Value Subscription vsi izdelki vključujejo program Software Assurance. 
c. Spletne storitve. Spletne storitve se zagotavljajo kot naročniške storitve, zanje pa veljajo edinstveni pogoji, ki so določeni v pravicah za uporabo izdelkov in na seznamu izdelkov. 
[bookmark: _Toc326947728]3.	Določanje cen.
a. Microsoft ponuja prihranke
(i) če stranka izbere namizno platformo in
(ii) če stranka preseljuje trenutne različice izdelka za poslovno okolje ali namizno platformo iz drugega programa licenciranja v ta program, Microsoft ponuja enkratno zmanjšano ceno (cena, ki jo Microsoft zaračuna distributerju/prodajalcu) v prvem letu plačila za prvotno triletno pogodbo Open Value Subscription. Stranka se lahko za več podrobnosti o popustu „Up-to-Date“ (UTD), ki ga Microsoft ponuja za svoje prodajne poti, obrne na svojega prodajalca. Stranka mora predložiti dokaz o licenciranju za količino, ki bo upravičena do popusta. Stranka mora imeti preverljive licence za trenutne ali prejšnje različice izdelkov za poslovno okolje ali namizno platformo. Izdelki, ki so upravičeni do popusta UTD, so navedeni na seznamu izdelkov. 
b. Cena izdelka in plačilni pogoji, ki jih določi strankin prodajalec. Stranka mora na svojem določenem območju izbrati in imeti prodajalca. Licenčnina in plačilni pogoji za vse naročene izdelke se določijo v pogodbi med stranko in njenim prodajalcem. Na naročilih mora stranka navesti državo(e), kjer bodo stranka in njena lastniško povezana podjetja uporabljali licence.
c. Microsoft določi cene (cene, ki jih Microsoft zaračuna distributerju/prodajalcu) na svoji prodajni poti za izdelke v okviru te pogodbe v času oddaje prvega naročila izdelka in jih znova določi pri podaljšanju pogodbe.
[bookmark: _Toc326947729]4.	Podelitev licence – kaj lahko stranka izvaja v okviru licence.
a. Podelitev licence. Microsoft podeljuje stranki neizključno, neprenosljivo, po vsem svetu veljavno in omejeno pravico za namestitev in uporabo programske opreme ter za dostop do spletnih storitev in njihovo uporabo. Te pravice so pogojene s trajnim ravnanjem stranke in njenih lastniško povezanih podjetij v skladu s pogoji te pogodbe, vključno s plačevanjem za izdelke.
b. Uporaba v lastniško povezanih podjetjih. Stranka lahko podlicencira pravico za uporabo izdelkov lastniško povezanim podjetjem, ki se nahajajo na njenem določenem območju. Glejte razdelek „Določite strankino organizacijo“, vendar lastniško povezana podjetja ne smejo podlicencirati teh pravic, njihova uporaba pa mora biti skladna s pogoji, ki so navedeni v tej pogodbi.
c. Licenca upravičenih operacijskih sistemov. Vse licence za operacijske sisteme v okviru tega programa so nadgrajene licence. Polne licence za operacijske sisteme v okviru tega programa niso na voljo. Če stranka izbere namizno platformo ali nadgradnjo namiznega operacijskega sistema Windows, morajo biti vsi upravičeni namizni računalniki, v katerih bo stranka izvajala nadgradnjo namiznega operacijskega sistema Windows, licencirani za izvajanje enega od upravičenih operacijskih sistemov, ki so navedeni na seznamu izdelkov na spletnem mestu http://www.microsoft.com/licensing/contracts. Upoštevati je treba, da se seznam operacijskih sistemov, ki so upravičeni za nadgradnjo namiznega operacijskega sistema Windows, spreminja glede na okoliščine naročila. Ta seznam je obsežnejši v času oddaje prvotnega naročila kot pa v času oddaje nekaterih nadaljnjih naročil in osvežitev sistemov med obdobjem veljavnosti te pogodbe. Izključitve se lahko spremenijo ob izdaji novih različic operacijskega sistema Windows.
Na primer: Našteti operacijski sistemi se ne obravnavajo kot upravičeni operacijski sistemi: (1) nobena izdaja Windows Home ali Starter; (2) vdelani sistemi; (3) Linux; (4) OS/2 in (5) Apple Macintosh, ki so bili dodani po prvotnem naročilu včlanitve. To so le primeri izključitev. Oglejte si seznam izdelkov za vse trenutne upravičene operacijske sisteme.
|_| (Če je primerno) Z izbiro možnosti namizne platforme Windows stranka potrjuje to: 
(i) Licence za nadgradnjo namiznega operacijskega sistema Windows, ki se ponujajo v okviru te pogodbe, niso polne licence. Stranka in vsa vključena lastniško povezana podjetja imajo licence za upravičen operacijski sistem za vse upravičene namizne računalnike, v katerih se izvaja licenca za nadgradnjo namiznega operacijskega sistema Windows.
(ii) Če želi stranka za preslikovanje nadgradnje namiznega operacijskega sistema Windows uporabiti tretjo osebo, mora potrditi, da je pridobilo licence za upravičen operacijski sistem. Podrobnosti so na voljo na seznamu izdelkov.
d. Trajne in začasne pravice. Naročniške licence, pravice za dostop do spletnih storitev in njihovo uporabo ter večina pravic za Software Assurance so začasne. Pravice za uporabo programske opreme za vse druge licence postanejo trajne šele, ko so izvršena vsa plačila za licence, Software Assurance ali licenco in program Software Assurance za to programsko opremo ter ko poteče upoštevno obdobje za Software Assurance. Trajne licence, pridobljene prek programa Software Assurance, nadomestijo vse trajne licence za prejšnjo različico.
e. Potrditev licence. Vsi spodaj našteti elementi potrjujejo, da ima stranka licenco, ali če stranka izkoristi možnost odkupa, trajno licenco: (1) ta pogodba, (2) potrditev naročila, (3) dokumentacija, ki dokazuje prenose licence (za vse prenose trajnih licenc, ki jih dovoljuje ta pogodba), in (4) potrdilo o plačilu. 
f. Programska oprema in tehnologija, ki nista Microsoftovi.
(i) Stranka prevzema izključno odgovornost za programsko opremo ali tehnologijo, ki ni Microsoftova in jo namesti in uporablja z izdelki ali popravki. V pogojih, ki urejajo strankino uporabo programske opreme ali tehnologije, ki ni Microsoftova, Microsoft ni pogodbena stranka, prav tako ga takšni pogoji ne obvezujejo. Brez omejitve zgoraj navedenega, so programska oprema ali skripti, ki niso Microsoftovi in so povezani s spletnim mestom katerega koli izdelka ali se na njih s tega mesta sklicuje, stranki licencirani v okviru odprtokodnih licenc, ki jih uporabljajo tretje osebe, ki imajo v lasti takšno kodo, in ne Microsoft. 
(ii) Če stranka namesti ali uporablja programsko opremo ali tehnologijo, ki ni Microsoftova, z izdelki ali popravki, potem namestitev in uporabo takšne programske opreme ali tehnologije v izdelkih ali popravkih usmerja in nadzoruje s svojimi dejanji (npr. z uporabo programskih vmesnikov in drugih tehničnih postopkov, ki so del spletnih storitev, s strani stranke). Microsoft ne bo izvajal ali izdeloval kopij takšne programske opreme ali tehnologije, ki ni Microsoftova, zunaj okvira njegovega razmerja s stranko.
(iii) Programske opreme ali tehnologije, ki ni Microsoftova, stranka ne sme nameščati ali uporabljati z izdelki ali popravki na noben način, s katerim bi Microsoftovo intelektualno lastnino obvezala k odgovornosti, ki ni vključena v to pogodbo.
g. Omejitve uporabe. Stranka ne sme: 
(i) ločiti komponent izdelka ali jih uporabiti v dveh ali več računalnikih, v različnih obdobjih nadgraditi komponent ali jih zamenjati s starejšimi različicami ali ločeno prenašati komponent, razen če je tako določeno v Pravicah za uporabo izdelkov; 
(ii) izvajati obratnega inženirstva, povratnega prevajanja ali obratnega zbiranja izdelka ali popravka, razen če upoštevna zakonodaja navkljub tej omejitvi to dovoljuje; ali 
(iii) izdelka ali popravka distribuirati, podlicencirati, dati tretjim osebam v najem ali zakup, ga posoditi ali gostiti v komercialne namene, razen če je to dovoljeno v tej pogodbi ali v ločeni pogodbi. 
h. Pravice za uporabo licence niso povezane z izpolnitvijo naročila nosilcev podatkov s programsko opremo; neizključna licenca. Te pravice veljajo za licence, pridobljene v okviru te pogodbe, in niso povezane s kakršnim koli naročilom ali izpolnitvijo naročila nosilcev podatkov s programsko opremo. Vsi izdelki se stranki licencirajo in ne prodajo. Izdelek se licencira neizključno in nobena pogodbena stranka nima nobene obveznosti sodelovati izključno z drugo.
i. Če stranka izbere romunsko ali bolgarsko jezikovno različico, ima licenco za izvajanje le romunskega ali bolgarskega jezika. To ne omejuje prodaje, uporabe ali licenciranja tega izdelka na določenem območju.
[bookmark: _Toc326947730]5.	Kako vedeti, katere Pravice za uporabo izdelkov veljajo.
a. Pravice za uporabo izdelkov. Microsoft objavi pravice za uporabo izdelkov za vsako posamezno različico vsakega posameznega izdelka.
(i) Pravice za uporabo izdelkov za trenutne in prihodnje različice izdelkov. Za strankino uporabo različic posameznega izdelka veljajo tiste pravice za uporabo izdelkov, ki veljajo na datum začetka veljavnosti te pogodbe. Za prihodnje različice veljajo tiste pravice za uporabo izdelkov, ki veljajo na dan, ko so te prihodnje različice prvič izdane. V obeh primerih vse nadaljnje spremembe, ki jih Microsoft naredi v pravicah za uporabo izdelkov za določeno različico, ne veljajo za uporabo te različice s strani stranke, vendar pod pogojem, da so informacije o pravicah za uporabo za spletne storitve in postopku njihovega posodabljanja v času razvoja spletnih storitev podrobno opisane v pravicah za uporabo izdelkov.
(ii) Pravice za uporabo izdelkov za starejše različice (zamenjava s starejšo različico). Če stranka izvaja starejšo različico izdelka, ki je bila na datum začetka veljavnosti te pogodbe najnovejša različica, veljajo pravice za uporabo izdelkov za licencirano različico in ne za različico, ki jo stranka izvaja. Če pa so v starejšo različico vključene komponente, ki niso del licencirane različice, veljajo za strankino uporabo teh komponent vse pravice za uporabo izdelkov, ki so značilne za te komponente.
b. Brez spreminjanja pravic za uporabo v škodo izdelkov za poslovno okolje. Če za novo različico izdelka za poslovno okolje veljajo bolj omejevalne pravice za uporabo izdelkov kot za različico, veljavno v upoštevnem prvotnem obdobju ali obdobju podaljšanja pogodbe, v tem obdobju za strankino uporabo tega izdelka ne veljajo te bolj omejevalne pravice za uporabo izdelkov.
c. Pravice za uporabo izdelkov različnih jezikovnih različic. Če stranka uporablja katero koli drugo jezikovno različico katerega koli izdelka, za katerega je pridobila licenco v okviru svoje pogodbe, njeno uporabo druge jezikovne različice urejajo pravice za uporabo izdelkov tiste različice, za katero je pridobila licenco v okviru te pogodbe.
[bookmark: _Toc326947731]6.	Naročanje izdelkov.
a. Podpisovanje te pogodbe. Stranka bo usmerjena na Microsoftovo spletno mesto, zaščiteno z geslom, kjer sprejme to pogodbo in dovoli svojemu prodajalcu, da predloži strankino naročilo. Stranka bo prejela potrditev pogodbe, s katero Microsoft sprejema to pogodbo. To potrditev pogodbe je mogoče poslati po e-pošti. Ko prodajalec predloži strankino prvo naročilo, bo stranka prejela potrditev naročila. Ta pogodba bo odpovedana, če stranka ne predloži naročila v roku 30 dni od datuma potrditve pogodbe. Če stranka nima dostopa do Microsoftovega spletnega mesta, mora stopiti v stik s svojim prodajalcem.
b. Predložitev letnih naročil. Stranka mora vsako leto prek svojega prodajalca predložiti naročilo, čeprav ni spremenila števila izdelkov, ki jih izvaja. 
(i) Za izdelke za poslovno okolje, ki jih je stranka izbrala, se mora letno naročilo na datum obletnice ujemati s številom vseh upravičenih namiznih računalnikov, ki jih uporablja stranka in vsa njena lastniško povezana podjetja, navedena v razdelku „Določite strankino poslovno okolje“. Število upravičenih namiznih računalnikov lahko niha iz enega leto v drugo, vendar ne sme pasti pod minimalno število 5 namiznih računalnikov. Izdelke za poslovno okolje je mogoče izvajati po potrebi in jih sporočiti na obletnico naročila. 
(ii) V primeru dodatnih izdelkov mora biti naročilo za vse dodatne izdelke, ki jih stranka izvaja. Za nove in dodatne izvode mora stranka predložiti naročila v mesecu, v katerem jih prvič izvaja, in jih v času oddaje naročila plača za prvo leto.
(iii) Microsoft stranko ob vsaki obletnici vnaprej pisno obvesti, naj prodajalcu predloži letno naročilo. Če Microsoft v roku 60 dni po obletnici datuma začetka veljavnosti ne prejme naročila, lahko stranki neposredno fakturira (ali tretji osebi izda navodila, da stranki v njegovem imenu fakturira in od nje izterja) vse zneske, zapadle med obdobjem veljavnosti te pogodbe (na podlagi približnih maloprodajnih cen, povečanih za dvajset odstotkov za Microsoftove dodatne administrativne stroške).
c. Plačilo naročil. Stranka mora prodajalcu plačati naročene izdelke.
d. Zamenjava prodajalca. Če stranka prekine razmerje s prodajalcem, mora stranka na svojem določenem območju izbrati novega prodajalca. Če stranka namerava zamenjati svojega prodajalca, mora o tem pisno obvestiti Microsoft in prejšnjega prodajalca, in sicer z obrazcem, ki ji ga posreduje Microsoft, in najmanj 30 dni pred datumom, ko začne zamenjava veljati. 
[bookmark: _Toc326947732]7.	Izdelovanje kopij izdelkov in pravice za preslikovanje.
a. Pravice za uporabo izdelkov. Microsoft objavi pravice za uporabo izdelkov za vsako posamezno različico vsakega posameznega izdelka.
b. Kopije, potrebne za notranjo uvedbo. Stranka lahko ustvari toliko kopij licenciranih izdelkov, kolikor jih potrebuje izključno za uporabo svojih uporabnikov, kot je določeno v tej pogodbi. Kopije morajo biti prave in popolne (vključno z obvestili o avtorskih pravicah in blagovnih/storitvenih znamkah) in ustvarjene z nosilcev podatkov, pridobljenih pri viru, ki ga za ta izdelek odobri Microsoft oziroma z omrežnega sredstva, ki je na voljo pri tem viru. Stranka lahko izdelovanje in namestitev teh kopij prepusti tretji osebi, vendar Stranka soglaša, da je odgovorna za dejanja te tretje osebe. Stranka soglaša, da si bo razumno prizadevala seznaniti svoje zaposlene, posrednike/agente in druge posameznike, ki jim dovoli uporabo izdelkov, da je licence za izdelke pridobila pri Microsoftu in da za njih veljajo določila te pogodbe.
c. Pravica za preslikovanje. V nekaterih primerih je preslikovanje dovoljeno z uporabo nosilca podatkov z Izdelkom. Stranka mora pridobiti vsaj eno licenco, če jo želi preslikati. Če se Microsoftovi izdelki licencirajo (1) pri izvirnem izdelovalcu opreme (OEM), (2) kot popoln paket izdelka pri maloprodajnem viru ali (3) v okviru drugega Microsoftovega programa, potem je mogoče z nosilci podatkov, pridobljenimi v okviru te pogodbe, ustvariti posnetke, ki jih je mogoče na splošno uporabljati namesto izvodov, pridobljenih pri tem ločenem viru. Ta pravica je pogojena s temi omejitvami: 
(i) za vsak izdelek, ki ga stranka želi preslikati, je treba pri ločenem viru pridobiti ločeno licenco;
(ii) izdelek, jezik, različica in komponente izvodov morajo biti enake izdelku, jeziku, različici in vsem komponentam izvodov, ki jih nadomeščajo, dovoljeno število izvodov ali primerkov preslikanega izdelka pa ostaja nespremenjeno;
(iii) vrsta izdelka (npr. nadgradnja ali polna licenca) mora biti enaka vrsti izdelka od ločenega vira, razen za izvode operacijskega sistema in izvode izdelkov, licenciranih v okviru drugega Microsoftovega programa;
(iv) morebitne zahteve za preslikovanje, ki veljajo za posamezne izdelke, morajo biti navedene na seznamu izdelkov;
(v) za kopije, narejene s preslikovanjem v okviru tega podrazdelka, še vedno veljajo določila in Pravice za uporabo izdelkov iz licence, pridobljene od ločenega vira. Ta podrazdelek ne ustvarja ali ne razširja nobenega jamstva ali obveznosti za podporo. 
[bookmark: _Toc326947733]8.	Prenos in vnovična dodelitev licenc.
a. Prenosi licenc. Prenosi licenc niso dovoljeni, vendar pa stranka lahko prenese v celoti plačane trajne licence:
(i) lastniško povezanemu podjetju ali 
(ii) tretji osebi samo v povezavi s prenosom strojne opreme ali z zaposlenimi, ki so jim bile licence podeljene kot del (1) odprodaje lastniško povezanega podjetja ali sektorja lastniško povezanega podjetja ali (2) združitve, ki vključuje stranko ali lastniško povezano podjetje.
Stranka mora Microsoft obvestiti o prenosu licence, tako da izpolni obrazec za obvestilo o prenosu, ki je na voljo na spletnem mestu http://www.microsoft.com/licensing/contracts, in izpolnjeni obrazec pošlje Microsoftu pred prenosom licence. Noben prenos licence ni veljaven, če stranka pridobitelju licence ne posreduje upoštevnih pravic za uporabo izdelkov, omejitev uporabe, omejitev odgovornosti (vključno z izključitvami in določili o jamstvu) in omejitev prenosa, opisanih v tem razdelku, pridobitelj licence pa navedeno pisno sprejme. Prenosi licenc, ki niso narejeni skladno s tem razdelkom, so nični.
b. Notranja dodelitev licenc in programa Software Assurance. Licence in program Software Assurance je treba dodeliti enemu uporabniku ali napravi znotraj organizacije. Licence je mogoče vnovično dodeliti, kot je opisano v pravicah za uporabo izdelkov. 
[bookmark: _Toc326947734]9.	Obdobje veljavnosti in odpoved pogodbe.
a. Ta pogodba začne veljati na datum, ko jo sprejme Microsoft, razen če stranka predloži prejšnjo pogodbo ali avtorizacijsko številko. V takem primeru je datum začetka veljavnosti en dan po prenehanju veljavnosti prejšnje pogodbe ali avtorizacijske številke. 
b. Ta pogodba preneha veljati 12 ali 36 polnih koledarskih mesecev po datumu začetka veljavnost. Obdobje veljavnosti je navedeno v razdelku te pogodbe, imenovanem „Izberite možnost nakupa in obdobje licenciranja“. Microsoft bo stranko pred prenehanjem veljavnosti pisno obvestil o možnostih podaljšanja in odkupa.
c. Pogodbeni stranki lahko pogodbo odpovesta samo, če jo ena od strank bistveno krši. Razen ko kršitve že po njeni naravi ni mogoče odpraviti v roku 30 dni, mora pogodbena stranka, ki odpoveduje pogodbo, drugo stranko o nameravani odpovedi pisno obvestiti 30 dni vnaprej in ji dati možnost, da preneha s kršitvijo.
d. Ko ta pogodba preneha veljati ali je odpovedana: 
(i) Če stranka ne predloži naročila za podaljšanje v skladu z razdelkom „Kako podaljšati to pogodbo“, pogodba preneha veljati. Ker so vse licence, pridobljene v okviru te pogodbe, začasne, stranka ni upravičena do pridobitve kritja v okviru programa Software Assurance za tiste licence, pridobljene v okviru katerega koli drugega programa, ne da bi prej pridobila trajno licenco ali licenco in program Software Assurance.
(ii) Če je pogodba odpovedana ali če stranka ne izkoristi možnosti odkupa ali če dovoli, da ta pogodbe poteče, mora stranka vse izvode izdelkov, licencirane v okviru te pogodbe, in z njo povezane nosilce podatkov izbrisati in uničiti. Microsoft lahko zahteva pisno potrdilo o izbrisu in uničenju.
[bookmark: _Toc326947735]10.	Kako podaljšati to pogodbo.
a. Podaljšanje pogodbe s podaljšanjem prvotne pogodbe. Stranka ima enkratno možnost, da podaljša to pogodbo za dodatno obdobje 36 polnih koledarskih mesecev in v okviru nje predloži dodatna naročila. Če stranka želi podaljšati pogodbo po poteku prvega obdobja, mora predložiti naročilo za podaljšanje pred potekom veljavnosti prvega obdobja ali na dan poteka veljavnosti prvega obdobja. Nova pogodba začne veljati dan po prenehanju prvega obdobja. Naročilo za podaljšanje mora izpolnjevati zahteve najmanjšega števila namiznih računalnikov. Če Microsoft spremeni program Open Value Subscription, bo stranka morda morala skleniti novo pogodbo.
b. Podaljšanje pogodbe s sklenitvijo nove pogodbe. Če stranka želi podaljšati svojo naročnino po prenehanju veljavnosti te pogodbe, mora skleniti novo pogodbo in v okviru nje predložiti naročila za dodatno(a) obdobje(a) 12 ali 36 polnih koledarskih mesecev. Če stranka želi, da se obdobje šteje za zaporedno obdobje za izračun upravičenosti do odkupa, mora stranka taka naročila za podaljšanje predložiti pred potekom veljavnosti pogodbe ali na dan poteka veljavnosti pogodbe. Nova pogodba začne veljati dan po prenehanju veljavnosti prve pogodbe.
[bookmark: _Toc326947736]11.	Odkup.
Stranka se lahko na koncu triletnega ali večletnega zaporednega obdobja veljavnosti pogodbe Open Value Subscription za vladno ustanovo odloči za pridobitev trajnih licenc za izdelke, in sicer prek možnosti za enoletno ali triletno obdobje licenciranja oziroma kombinacije obeh možnosti. Naročilo za odkup je mogoče predložiti le na koncu obdobja veljavnosti pogodbe. Stranka mora prodajalcu pred potekom tega obdobja predložiti naročilo in plačati odkupno ceno. Odkupna cena se določi v pogodbi med stranko in njenim prodajalcem. Stranka se lahko odloči za odkup izdelkov za poslovno okolje in dodatnih izdelkov v teh količinah:
a. za izdelke za poslovno okolje: vse upravičene namizne računalnike, ki so zajeti v naročilih, predloženih v zadnjem letu veljavnosti pogodbe in
b. za dodatne izdelke: katero koli količino dodatnih izdelkov, ki so zajeti v naročilih, predloženih v zadnjem letu veljavnosti pogodbe.
c. za možnost odkupa: Strankine cene za licence za odkup bodo cene za odkup, ki veljajo za njeno cenovno stopnjo za ta izdelek na datum, ko stranka prvič naroči ta izdelek, oziroma cenovno stopnjo, ki je navedena na prvotnem naročilu.
Če se stranka odloči za odkup licenc, mora program Software Assurance podaljšati pred koncem ali ob koncu obdobja veljavnosti pogodbe, in sicer tako, da podpiše novo licenčno pogodbo (npr. pogodbo Open Value ali pogodbo Enterprise).
[bookmark: _Toc326947737]12.	Zaupnost.
Microsoft lahko uporabi vse z Microsoftovo programsko opremo povezane tehnične informacije, ki jih pridobi prek nudenja storitev, in sicer za zagotavljanje rešitev, odpravljanje težav, izboljšave funkcionalnosti izdelkov in popravke ter jih vključi v Microsoftovo zbirko znanja. Microsoft se strinja, da v nobenem segmentu zbirke znanja ne bo prepoznal ali razkril nobenih zaupnih podatkov. Microsoft ni dolžan, da omeji nadaljnjo dodelitev dela osebam, ki so imele dostop do strankinih zaupnih podatkov. Poleg tega lahko pogodbeni stranki in te osebe brez omejitev uporabljajo z informacijsko tehnologijo povezane informacije, ki si jih te osebe zapomnijo, vključno z idejami, zamislimi, strokovnim znanjem in izkušnjami ter tehnikami, vendar pod pogojem, da med uporabo takih informacij niso razkriti zaupni podatki druge stranke.
Do mere, ki jo dovoljuje upoštevna zakonodaja, so pogoji in določila te pogodbe zaupni. Nobena pogodbena stranka ne bo razkrila teh pogojev in določil ali vsebine katerih koli z njimi povezanih razprav nobeni tretji osebi, razen lastniško povezanim podjetjem, posrednikom/agentom ali imenovanim ali bodočim prodajalcem, ki: (1) morajo poznati take podatke, da bi lahko pomagali pri izvrševanju te pogodbe in (2) so bili seznanjeni, da morajo vse take podatke obravnavati strogo zaupno.
[bookmark: _Toc326947738]13.	Jamstva.
a. Omejeno jamstvo. Microsoft jamči, da:
(i) bodo spletne storitve delovale skladno z upoštevno pogodbo o ravni storitve in
(ii) bodo izdelki, ki niso spletne storitve, delovali znatno tako, kot je opisano v upoštevnem Microsoftovem gradivu, ki je namenjeno uporabnikom.
b. Obdobje omejenega jamstva. Omejeno jamstvo za:
(i) spletne storitve velja v času strankine uporabe spletne storitve, zanjo pa veljajo zahteve o obvestilih v upoštevni pogodbi o ravni storitve; in 
(ii) izdelke, ki niso spletne storitve, velja eno leto od datuma, ko stranka prvič uporabi izdelek.
c. Izključitve iz omejenega jamstva. Za to omejeno jamstvo veljajo te omejitve:
(i) vsa naznačena jamstva, garancije ali pogoji veljajo le med obdobjem veljavnosti omejenega jamstva, razen če lokalna zakonodaja ne prepoveduje take omejitve;
(ii) omejeno jamstvo ne krije težav, katerih vzrok so nesreča, zloraba ali uporaba izdelkov na način, ki ni v skladu s to pogodbo ali pravicami za uporabo izdelkov, ali dogodkov, ki so zunaj Microsoftovega razumnega nadzora;
(iii) omejeno jamstvo ne velja za komponente izdelkov, ki jih stranka lahko nadalje distribuira in
(iv) omejeno jamstvo ne velja za težave, ki nastanejo zaradi neizpolnjevanja minimalnih sistemskih zahtev.
d. Pravna sredstva v primeru kršitve omejenega jamstva. Če Microsoft ne izpolni katerega koli od zgoraj navedenih omejenih jamstev in stranka o tem obvesti Microsoft v času veljavnosti jamstva, lahko Microsoft: 
(i) v primeru spletnih storitev zagotovi pravna sredstva, ki so za upoštevno spletno storitev navedena v pogodbi o ravni storitve;
(ii) v primeru izdelkov, ki niso spletne storitve, po svoji izbiri (1) vrne plačani znesek za izdelek ali (2) popravi ali zamenja izdelek. 
To so strankina edina pravna sredstva v primeru kršitve omejenega jamstva, razen če njena upoštevna zakonodaja ne predpisuje drugih.
e. ZAVRNITEV DRUGIH JAMSTEV. MICROSOFT RAZEN TEGA OMEJENEGA JAMSTVA NE DAJE NOBENIH DRUGIH IZRECNIH ALI NAZNAČENIH JAMSTEV ALI POGOJEV. MICROSOFT ZAVRAČA VSA NAZNAČENA JAMSTVA GLEDE PRIMERNOSTI ZA PRODAJO ALI DOLOČEN NAMEN, ZADOVOLJIVO KAKOVOST, LASTNIŠTVO IN NEKRŠITEV PRAVIC INTELEKTUALNE LASTNINE. TE ZAVRNITVE VELJAJO, RAZEN ČE JIH UPOŠTEVNA ZAKONODAJA NE PREPOVEDUJE.
[bookmark: _Toc326947739]14.	Obramba pred zahtevki zaradi kršitev pravic intelektualne lastnine in zaradi prisvojitve ter obramba pred zahtevki tretjih oseb.
a. Microsoftova pogodba glede obrambe. Microsoft bo branil stranko pred vsemi zahtevki lastniško nepovezanih tretjih oseb, ki trdijo, da kateri koli izdelek ali popravek krši njihove patente, avtorske pravice ali blagovne/storitvene znamke oziroma namerno nezakonito uporablja njihove poslovne skrivnosti. Microsoft bo poravnal znesek, določen v negativni končni sodbi (ali poravnavi, s katero Microsoft soglaša). V tem razdelku so navedene strankine izključne pravice do povračila v primeru teh zahtevkov.
b. Omejitve glede Microsoftove odgovornosti za obrambo. Microsoftova odgovornost ne velja, če zahtevek ali razsodba temelji na:
(i) podatkih o stranki, programski opremi, ki ni Microsoftova, spremembah izdelka ali popravka s strani stranke ali kakršnih koli specifikacijah ali gradivih, ki jih stranka zagotovi ali da na voljo za izdelek ali popravek.
(ii) strankini uporabi izdelka ali popravka potem, ko Microsoft stranko obvesti, naj zaradi zahtevka tretje osebe preneha uporabljati izdelek ali popravek; 
(iii) kombiniranju izdelka ali popravka s strani stranke z izdelkom, podatki ali poslovnim procesom, ki niso Microsoftovi, ali škodi na podlagi uporabe izdelka, podatkov ali poslovnega procesa, ki niso Microsoftovi; ali
(iv) uporabi Microsoftovih blagovnih/storitvenih znamk ali uporabi ali nadaljnji distribuciji izdelka ali popravka, ki krši to pogodbo ali kakršno koli pogodbo, ki vključuje njene pogoje, s strani stranke.
Stranka bo Microsoftu povrnila vse stroške ali škodo, ki so posledica teh dejanj. 
c. Strankina pogodba glede obrambe. Stranka bo Microsoft branila pred vsemi zahtevki lastniško nepovezanih tretjih oseb, ki:
(i) trdijo, da podatki o stranki ali programska oprema, ki ni Microsoftova, jo pa Microsoft gosti v imenu stranke, krši patente, avtorske pravice ali blagovne/storitvene znamke tretjih oseb oziroma nezakonito uporablja njihove poslovne skrivnosti ali
(ii) so posledica kršitve pogojev sprejemljive uporabe, ki so opisani v pravicah za uporabo izdelkov.
Stranka mora poravnati znesek, določen v neugodni končni sodbi (ali poravnavi, s katero stranka soglaša). V tem razdelku so navedene Microsoftove izključne pravice do povračila v primeru teh zahtevkov.
d. Pravice in pravna sredstva v primeru morebitne kršitve pravic intelektualne lastnine ali prisvojitve. 
(i) Microsoftove ponudbe. Če Microsoft utemeljeno meni, da lahko izdelek ali popravek krši ali si prisvaja pravice intelektualne lastnine tretje osebe, bo Microsoft poskušal: (1) stranki zagotoviti pravico za nadaljnjo uporabo izdelka ali popravka ali (2) ga spremeniti ali zamenjati s funkcionalno enakovrednim tako, da ne bo več kršil pravic, in obvestil stranko, da mora prekiniti uporabo prejšnje različice, kar mora stranka nemudoma storiti. Če navedene možnosti niso komercialno izvedljive za Microsoft ali če to zahteva veljavna sodna odločba ali vladna odredba, lahko Microsoft odpove licenčne pravice ali pravice za dostop za izdelek ali popravek, ki jih ima stranka. V takšnem primeru bo Microsoft obvestil stranko in ji vrnil kakršne koli zneske, ki jih je plačala za te pravice za izdelek ali popravek (ali v primeru spletnih storitev kakršne koli zneske, ki jih je stranka vplačala naprej za neizkoriščene spletne storitve). 
(ii) Podatki o stranki ali uporaba programske opreme, ki ni Microsoftova, s spletnimi storitvami. Če lastniško nepovezana tretja oseba trdi, da podatki o stranki ali programska oprema ali tehnologija, ki ni Microsoftova, ki jih stranka uporablja s spletnimi storitvami, kršijo njene pravice intelektualne lastnine, Microsoft lahko stranko prosi, da odstrani element, ki domnevno krši pravice intelektualne lastnine. Če stranka tega ne naredi v razumnem času, lahko Microsoft začasno ukine ali odpove spletno storitev, s katero so povezani podatki o stranki ali programska oprema, ki ni Microsoftova.
e. Obveznosti zaščitene pogodbene stranke. Stranka mora nemudoma pisno obvestiti Microsoft o zahtevku, za katerega veljajo določila podrazdelka „Microsoftova pogodba glede obrambe“, Microsoft pa mora nemudoma pisno obvestiti stranko o zahtevku, za katerega veljajo določila podrazdelka „Strankina pogodba glede obrambe“. Pogodbena stranka, ki uveljavlja pravico do obrambe, mora (1) drugi pogodbeni stranki prepustiti izključen nadzor nad obrambo ali poravnavo in (2) zagotoviti razumno pomoč pri zagovarjanju zahtevka. Pogodbena stranka, ki zagotavlja obrambo, bo drugi pogodbeni stranki povrnila razumne nastale stroške, ki jih ima ta z zagotavljanjem take pomoči.
[bookmark: _Toc326947740]15.	Omejitve in izključitve odgovornosti za škodo.
a. Omejitev odgovornosti. Do mere, ki jo dovoljuje upoštevna zakonodaja, je odgovornost vsake pogodbene stranke, njenih lastniško povezanih podjetij in njenih pogodbenikov, ki izhaja iz te pogodbe, omejena na neposredno škodo (1) za izdelke, ki niso spletne storitve, do zneska, ki ga je stranka morala plačati za izdelek, iz katerega izhaja ta odgovornost, in (2) za spletne storitve do zneska, ki ga je stranka v prejšnjih 12 mesecih plačala za spletno storitev, iz katere izhaja ta odgovornost. Te omejitve veljajo ne glede na pravno podlago za zahtevek. Te denarne omejitve pa ne veljajo za:
(i) obveznosti v razdelku „Obramba pred zahtevki zaradi kršitev pravic intelektualne lastnine in zaradi prisvojitve ter obramba pred zahtevki tretjih oseb“, 
(ii) odgovornosti, ki izhajajo iz kakršne koli kršitve obveznosti katere koli pogodbene stranke, ki so navedene v razdelku „Zaupnost“, vendar bo Microsoftova odgovornost, ki izhaja iz podatkov o stranki ali je z njimi povezana, v vsakem primeru omejena na znesek, ki ga je stranka v prejšnjih 12 mesecih plačala za spletne storitve, iz katerih ta odgovornost izhaja,
(iii) kršitve pravic intelektualne lastnine ene pogodbene stranke do druge pogodbene stranke.
b. IZKLJUČITEV ODGOVORNOSTI ZA DOLOČENE ŠKODE. DO MERE, KI JO DOVOLJUJE UPOŠTEVNA ZAKONODAJA, IN NE GLEDE NA PRAVNO PODLAGO ZAHTEVKA, NE BO NOBENA POGODBENA STRANKA ALI KATERO KOLI OD NJUNIH LASTNIŠKO POVEZANIH PODJETIJ ALI POGODBENIKOV ODGOVORNA ZA KAKRŠNO KOLI POSREDNO, POSLEDIČNO, POSEBNO ALI NAKLJUČNO ŠKODO, ŠKODO ZARADI IZGUBE DOBIČKA ALI DOHODKOV, PREKINITEV POSLOVANJA ALI IZGUBO POSLOVNIH PODATKOV, KI IZHAJA IZ TE POGODBE, ČEPRAV STA BILI POGODBENI STRANKI OBVEŠČENI O MOŽNOSTI NASTANKA TAKE ŠKODE ALI ČE JE BILO TAKO ŠKODO MOGOČE RAZUMNO PREDVIDETI. TA IZKLJUČITEV PA NE VELJA ZA ODGOVORNOST ENE POGODBENE STRANKE NASPROTI DRUGI V PRIMERU KRŠITVE OBVEZNOSTI GLEDE ZAUPNOSTI, ALI KER JE ENA POGODBENA STRANKA KRŠILA PRAVICE INTELEKTUALNE LASTNINE DRUGE STRANKE.
c. Lastniško povezana podjetja in pogodbeniki. Niti Microsoft niti stranka ne bosta začela nobenega postopka proti lastniško povezanim podjetjem ali pogodbenikom druge stranke v zvezi s kakršno koli zadevo, ki jo v tem razdelku pogodbe zavračata. Vsaka pogodbena stranka bo v primeru kakršne koli kršitve tega določila zavarovala drugo pred škodo.
[bookmark: _Toc326947741]16.	Preverjanje skladnosti za izdelke.
a. Pravica do preverjanja skladnosti. Stranka mora voditi evidenco o izdelkih, ki jih sama in njena lastniško povezana podjetja uporabljajo ali distribuirajo. Microsoft ima pravico, da na lastne stroške preveri skladnost z licenčnimi pogoji za izdelke.
b. Postopek preverjanja in omejitve. Microsoft bo stranko obvestil o svoji nameri za preverjanje skladnosti vsaj 30 dni vnaprej. Microsoft bo najel neodvisnega revizorja, ki ga bo obvezovala zaupnost. Preverjanje bo potekalo med običajnim delovnim časom in na način, ki ne bo nerazumno motil poslovanja stranke. Stranka mora neodvisnemu revizorju takoj zagotoviti vse podatke, ki jih razumno zahteva, vključno z dostopom do sistemov, v katerih se izvajajo izdelki, in dokazom o licencah za izdelke, ki jih stranka gosti, podlicencira ali distribuira tretjim osebam, in mu tako zagotoviti podporo pri preverjanju. Namesto tega lahko Microsoft od stranke zahteva, da opravi Microsoftov postopek za samorevizijo, povezan z izdelki, ki jih stranka in vsa njena lastniško povezana podjetja uporabljajo ali distribuirajo. Takšne informacije bodo uporabljene samo za namene ugotavljanja skladnosti.
c. Pravna sredstva v primeru neskladnosti. Če se s preverjanjem ali samorevizijo razkrije kakršna koli nelicencirana uporaba, mora stranka v 30 dneh naročiti zadostno število licenc za kritje uporabe. Če nelicencirana uporaba znaša 5 % ali več, mora stranka v 30 dneh Microsoftu povrniti stroške preverjanja in pridobiti ustrezne dodatne licence za 125-odstotno ceno po takrat veljavnem ceniku in strankini cenovni stopnji. Odstotek nelicencirane uporabe temelji na skupnem številu kupljenih licenc v primerjavi z dejansko namestitveno osnovo. Če ni nelicencirane uporabe, Microsoft vsaj eno leto ne bo izvedel novega preverjanja iste stranke. Z uveljavljanjem zgoraj opisanih pravic in postopkov se Microsoft ne odreka svojim pravicam, da uveljavlja to pogodbo ali zaščiti svojo intelektualno lastnino na kateri koli drug način, ki ga dovoljuje zakon.
[bookmark: _Toc326947742]17.	Razno.
a. Obvestila Microsoftu. Obvestila, pooblastila in zahteve v povezavi s to pogodbo morajo biti poslani po redni ali ekspresni pošti oziroma s hitro pošto/kurirjem, in sicer na naslove in številke, navedene v tej pogodbi. Obvestila bodo obravnavana kot dostavljena na datum, ki je prikazan na poštni povratnici ali na potrdilu o prejemu pošiljke, poslane s kurirjem. 
b. Brez prenosa lastništva. Microsoft ne prenaša nobenih lastninskih pravic v zvezi z nobenim licenciranim izdelkom. Microsoft si pridržuje vse pravice, ki niso posebej podeljene. Izdelki so zaščiteni z zakoni o avtorskih pravicah in drugih pravicah intelektualne lastnine ter mednarodnimi pogodbami.
c. Prednostni vrstni red. V primeru neskladja med katerimi koli dokumenti, navedenimi na prvi strani, ki ni izrecno razrešeno v samih dokumentih, velja ta prednostni vrstni red: (1) ti pogoji in določila ter priložen obrazec za podpis; (2) seznam izdelkov; (3) pravice za uporabo izdelkov in (4) vsa naročila, predložena v okviru te pogodbe. Določila kakršnega koli naročila ali kateri koli splošni pogoji in določila, ki jih lahko ima stranka, ne veljajo.
d. Pravo, upoštevno za to pogodbo. Za to pogodbo se uporablja pravo Irske, skladno s katerim se ta pogodba tudi razlaga. Konvencija Združenih narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga iz leta 1980 se za to pogodbo ne uporablja.
e. Sodišča bodo ohranila v veljavi največje možno število določil, ki so skladna z zakonodajo. Če sodišče razsodi, da je katero koli določilo te pogodbe nezakonito, neveljavno ali neuveljavljivo, ostanejo ostala določila v polni veljavi in izvršljiva, ta pogodba pa se dopolni tako, da se v največji meri nadomesti učinek razveljavljenega dela.
f. Veljavnost. Določila glede pravic za uporabo izdelkov, omejitev uporabe, prenosa licenc, jamstev, omejitev jamstva, omejitev in izključitev odgovornosti za škodo, obrambe pred zahtevki zaradi kršitev pravic intelektualne lastnine, zaupnosti, preverjanja skladnosti in obveznosti glede odpovedi ali prenehanja veljavnosti ostanejo v veljavi tudi po odpovedi ali prenehanju veljavnosti te pogodbe.
g. Prodajalci in ostale tretje osebe ne morejo zavezati Microsofta. Prodajalci in druge tretje osebe Microsofta ne morejo zavezati ali mu naložiti kakršne koli obveznosti ali odgovornosti. 
h. Podizvajalci. Microsoft lahko za podporo spletnih storitev najame podizvajalce. Microsoft bo odgovoren za njihovo izvajanje storitev, za katerega veljajo pogoji te pogodbe. 
i. Strankina odgovornost v primeru, ko drugi uporabljajo izdelek; tretje osebe, ki lahko imajo korist od te pogodbe. Stranka se mora razumno potruditi, da svoje zaposlene, posrednike/agente, lastniško povezana podjetja in druge, ki uporabljajo izdelek, seznani, da lahko izdelek uporabljajo zgolj v skladu s to pogodbo. Stranka je odgovorna za vsa dejanja in opustitve dejanj vseh oseb ali poslovnih procesov, ki naredijo, namestijo ali izvajajo kopije izdelka.
Določeni razdelki te pogodbe so v korist Microsoftovih lastniško povezanih podjetij. Microsoft in njegova lastniško povezana podjetja so zato upravičena do uveljavljanja pravic po tej pogodbi. Ta pogodba ne ustvarja nobenih pravic, ki jih lahko uveljavlja kdor koli, razen Microsoftovih lastniško povezanih podjetij, Microsofta in stranke. Vsa zagotovila ali sporazumi, ki jih dajo oziroma sklenejo Microsoftova lastniško povezana podjetja in spreminjajo določila te pogodbe, morajo biti v pisni obliki in s podpisom Microsoftovega pooblaščenega zastopnika.
j. Zasebnost in varnost. Microsoft in stranka bosta ravnala skladno z vso upoštevno zakonodajo in predpisi glede zasebnosti in varovanja podatkov (vključno z upoštevno zakonodajo glede obveščanja o kršitvah). Vendar pa Microsoft ne prevzema odgovornosti, da bo ravnal skladno s kakršno koli zakonodajo, ki velja za stranko ali njeno gospodarsko panogo in ki na splošno ne velja tudi za ponudnike storitev informacijske tehnologije. Stranka soglaša, da Microsoft in njegovi posredniki/agenti lahko obdelujejo osebne podatke, zato da lahko omogočajo predmet te pogodbe. Stranka lahko kot del te pogodbe Microsoftu posreduje osebne podatke v imenu tretjih oseb (vključno s strankinimi osebami za stik, prodajalci, distributerji, skrbniki in zaposlenimi). Stranka bo od tretjih oseb pridobila vsa potrebna soglasja v skladu z upoštevno zakonodajo glede zasebnosti in varovanja podatkov, preden bo Microsoftu posredovala osebne podatke. Osebni podatki, ki jih stranka predloži v povezavi s to pogodbo, bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnosti, ki je na voljo na spletnem mestu https://www.microsoft.com/licensing/servicecenter (glejte nogo), razen tega, da so izjave o zasebnosti za posamezne izdelke v pravicah za uporabo izdelkov. Osebni podatki, ki so zbrani prek izdelkov, se lahko prenašajo, shranijo in obdelujejo v Združenih državah Amerike ali v kateri koli drugi držav, v kateri deluje Microsoft ali ponudniki njegovih storitev. Z uporabo izdelkov se stranka strinja z zgoraj navedenim. Microsoft upošteva okvir varnega pristana Evropske unije in švicarski okvir varnega pristana, kot ju določa ameriško ministrstvo za trgovino glede zbiranja, uporabe in zadrževanja podatkov iz Evropske unije, Evropskega gospodarskega območja in Švice. Dodatne informacije o zasebnosti in varnosti za spletne storitve so navedene v pravicah za uporabo izdelkov.
k. Nadomestilo svetovalcem. Microsoft ali njegova lastniško povezana podjetja včasih plačajo določena nadomestila svetovalcem za programsko opremo ali drugim tretjim osebam, ki jih pooblasti Microsoft ali eno od njegovih lastniško povezanih podjetij. Svetovalci nudijo svoje storitve svetovanja proti nadomestilu. Ta plačila nadomestil so odvisna od več dejavnikov: od vrste pogodbe, v okviru katere stranka naroči licence, vrste licenc, ki jih stranka naroči, in dejstva, ali stranka želi uporabiti svetovalca. Zneski nadomestil se povečujejo z obsegom naročil, ki jih stranka predloži v okviru te pogodbe.
l. Izvozna zakonodaja ZDA. Za izdelke in popravke velja izvozna zakonodaja ZDA. Stranka mora ravnati skladno z vso upoštevno mednarodno in državno zakonodajo, vključno s predpisi ZDA glede izvoza, mednarodnimi predpisi za trgovanje z orožjem in omejitvami glede končnih uporabnikov, končne uporabe in ciljnih držav, ki jih je izdala vlada ZDA in druge vlade, v povezavi z Microsoftovimi izdelki, storitvami in tehnologijami. Če želite dodatne informacije, ki so povezane z Microsoftovo skladnostjo s pravili glede izvoza, glejte spletno mesto http://www.microsoft.com/exporting. Stranka bo Microsoft o kakršnem koli regulativnem ali zakonskem nadzoru glede uporabe strankine programske opreme ali tehnologije, dostopa do nje ali njenega prenosa obvestila na naslov cmec@microsoft.com pred takšno uporabo, dostopom ali prenosom Microsoftu ali z njegove strani. Stranka bo posredovala dovolj informacij, da bo Microsoft lahko deloval v skladu z upoštevnimi nadzori glede strankine programske opreme ali tehnologije.
m. Naravna katastrofa. V primeru „naravne katastrofe“ lahko Microsoft zagotovi dodatno pomoč ali pravice, ki jih ob takem dogodku objavi na spletnem mestu http://www.microsoft.com.
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